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PRONUNCIATION. 


a  as  a  in  father 
e  „  a  5,  hate 
i  „  i  „  pique 
o  „  o  „  note 
11  „  u  „  rule 

ai  'as  i 
au  „  ou 
aw  „ 


a  as  a  in  fat 
e  e  met 
i  ?>  i  5j 
o  „  o  „  not 
u  5,  u  „  but 

in  pike 
„  hough 
„  law 


The'accent  (')  requires  the  syllable  which  it  follows  to  be  empha¬ 
sized. 
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EEA DINGS 


FJROM  THE 

HOLT  SCRIPTURES. 


THE  CREATION— FALL  OF  MAN- 
PROMISE  OF  THE  SAYIOUR. 

Genesis  I — III. 

I. — 1  ApTstotokina  spots' im  ki  ksok'kum  istsits 
ap'istutsimests. 

2  Ki  ksok'kiim  mats' itutni  sup  pi  tiik  kin' atsaie,  ki 
ksis'tapiu;  ki  ok  ke' spots' i  ikoniisski'natsm  :  ki  Ap'is- 
totokiua  Osta'aw  spots' i  okke'ists  itap'auauo. 

3  Ki  Ap' IS  totokiua  an'iu  iinaiiistsiksistsikui'riatsit 
ki  ai'  ksis  tsi  ku  i  n  at  siu . 

4  Ki  Ap'istotokiua  nan'imaie  ksistsikuinatsi  okhsiu; 
ki  Ap'istotokiua  ai'aketaipiximests  ksistsikui'natsi  ki 
ski'natsi. 

5  Ki  Ap'istotokiua  nitsin'nikottomaie  ksistsikui'nat¬ 
si  ksis  tsi  kui',  ki  ski'natsi  nitsin'nikottomaie  kokui'. 
Ki  autiik'kuyi  ki  apinok'kuyi  ma  tom' i  ksis  tsi  kuiau. 

6  Ki  Ap'istotokiua  an'iu,  se turn' sin  iststiitsiki'itsis 
okke'ists  mok'aiaketaipixisests  okke'ists. 

7  Ki  Ap'istotokiua  ap'istutsimaie  setiim'sin,  ki  an- 
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nists'isk  okke'ists  spots' im  setum'sin  ki  annists'isk  ok- 
ke'ists  ksmots'im  setiim'sm  ai'aketaipiximests ;  ki  iin- 
ni  tsiu. 

8  Ki  Ap'istotokina  nitsin'nikottomaie  setum'sm, 
spots'! in.  Ki  autuk'kuyi  ki  apinok'kuyi  na'tokaiau 
ksistsiku'iau. 

9  Ki  Ap'istotokina  an' in  okke'ists  ksiuots'im  setiim'- 
sin  iinanistomoi'potoatau,  ki  unanistsma'knaiit  ksok'- 
kum  ;  ki  iin'ni  tsin. 

10  Ki  Ap'istotokina  ni tsin' nikot tom aie  ksok'kni? 
ksok'knin,  ki  okke'ists  omoi'pitiiksinni  ni  tsin' nikot  tom- 
aie  omiik'sikiinists ;  ki  Ap'istotokina  nan'imokh'sin. 

11  Ki  Ap'istotokina  an' in  ksok'kni  iinnianistsuskis 
mattn'yikni,  mas  iinnianistiip'suskis  itai'insimanpists, 
min'istsis  iinnianistup'suskis  min'ists  ki  istsitai'insim- 
anpists  nnnianistsitsipsts'tsisan ;  ki  iin'ni  tsin. 

12  Ki  ksok'knm  itsis'tupsiiskin  mattn'yikni,  ki  mas 
itsis'tiipsuskin  istsitai'insimanpists,  ki  ministsis  itsis'- 
tupsiiskin  min'ists,  ki  istsitai'insimanpists  itsipsts'- 
tsists ;  ki  Ap'istotokina  nan'imokh'sin. 

13  Ki  antiik'knyi  ki  apinok'knyi  nioks'kai  ksistsi- 
ku'ian. 

14  Ki  Ap'istotokina  an'in  unnianistsits'tsisan  spots'- 
im  anak'imatsists  mok'aiaketaipixisests  ksistsikni'  ki 
kokni',  ki  iinnianistsits'tsisan  mok'itapustosi,  mok'us- 
ksinimatstoksattosests  nepn'ists,  stnyiists,  mokn'ists, 
ki  motnists,  ki  ksistsiknists. 

15  Ki  unnianistsits'tsisan  spots iin  mok'anakisi  ksok'- 
kui;  ki  un'nitsin. 

16  Ki  Ap'istotokina  ap'istntnyinax  na'tokiim  o- 
muks'imix  anak'imatsix ;  ai is'tupomuksim  anak'imats- 
is  moksinnan'attos  ksistsikni',  ki  inuk'anakimatsis 
inoksinnan'attos  kokni':  kok'atosix  mat'apistntnyinax. 

17  Ki  Ap'istotokina  itstsin'ax  spots'im  mok'anakisi 
ksok'kni. 

18  Ki  ksistsikn'ists  ki  kokn'ists  moksinnan'attosests, 
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ki  ksistsikui'natsi  ki  ski'natsi  mok'aiaketaipixisests  : 
ki  Ap'istotokiua  nan'imests  okh'siiests. 

19  Ki  autukkuyi  ki  apinok'kuyi  nissu'yi  ksistsi- 
ku'iau. 

20  Ki  Ap'istotokiua  an' in  okke'ists  imnianistai'sai- 
kuyisau  suie'isksinax  ki  unnianistsipu'tak  pik'siuiiki, 
spots  im  istap'auauunik. 

21  Ki  Ap'istotokiua  ap'istutnyiuax  omuk'umix  ki 
snie'isksinax  ki  pain' tax:  ki  Ap'istotokiua  nan'nnyiu- 
ax  okh'siax. 

22  Ki  Ap'istotokina  atsim'mimmiuax  ki  an'istsiuax, 
an'kosik  ki  akai'tappiiik  istsui'akaiik  okke'ists,  ki  pai- 
u'tax  iinnianists'itakaiik  ksok'kum. 

23  Ki  autiik'kuyi  ki  apinok'kuyi  nisittu'yi  ksistsi- 
ku'iau. 

24  Ki  Ap'istotokiua  an' in  ksok'knm  iinnianistitai'- 
saikuyik  isksin'auuki,  ap'otskinaniiki,  ikau'apskoppix, 
i  kon  ai  ksiu  ap  o  mok  kau ;  ki  un'  ni  tsiu . 

25  Ki  Ap'istotokiua  ap'istutnyiuax  i  kon  ai' ksiu  apo- 
mokkax  ki  ap'otskinax  ki  ikau'apskoppix;  ki  Ap'isto¬ 
tokiua  nan'nuyiuax  okh'siax. 

26  Ki  Ap'istotokiua  an' in  ok'unitutuisiippiapistu- 
tiikkiop  inatap'pi  ksestun'un,  ki  un'nianistsinnau'attos- 
ax  okke'ists  istssui'umix  ki  pain' tax  ki  ap'otskinax  ki 
konai'ksokkum,  ki  ikau'apskoppix. 

27  Ki  Ap'istotokiua  itutui'supapistutiikkiu  matap'pi 
ostoi,  Ap'istotokiua  itutui'supiniiin  ot'apistutuksinni ; 
nin'nau  ki  ake'u  ap'istutnyiuax. 

28  Ki  Ap'istotokiua  atsim'mimmiuax  ki  an' is  tsiu  ax, 
au'kosik,  ki  akai'tappiiik  kikoniis'ksokkuni  istoko'yik ; 
ki  nin'nau  at  tok  an  mam  mix'  ki  pain' tax  ki  anniks'isk 
na'puitappiiixk  ksok'kum. 

29  Ki  Ap'istotokiua  an' in  sat'sik  kikaw'kotopuau 
kon  an  as' ix  itsis'tupsiiskiau  itai'insimaupi  konai'ksok¬ 
kum  itstsix',  ki  konai'istsix  akittsipsts'tsii  itai'insim- 
aupists,  kikaw'kotopuau  kitaks'aauossinattopiau. 
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30  Ki  ikonaiksiiiap'oniokkax,  ki  konai'pntax,  ki  i- 
konai'ksiuapskoppix  ikonipaitappiiix,  nikaw'kotaian 
ikonots'kiiinumix  .  moks'aanossmattosauax ;  ki  iin'm- 
tsiu. 

31  Ki  Ap'istotokiua  ikon  nan' imests  otap'istiitsipists, 
ki  sat' sit,  eks'kaoklisiests.  Ki  autiik'kuyiapinok'kuyi 
nan'yi  ksistsikn'ian. 

11. — 1  XJn'ninitsiu  spots' im  ki  ksok'kum  aiksist'apis- 
tutoaian,  ki  itstsi'ists  aiksist' apis  tuts  ip  iau. 

2  Kiikit'sikai  ksistsikui'  Ap'istotokiua  itsiksist'apis- 
tutukkiu  otap'istutuksinni ;  ki  ikit'sikai  ksistsikui'  it- 
siko'piu. 

3  Ki  Ap'istotokiua  atsim'metsimaie  ikit'sikaii  ksis¬ 
tsikui  ki  atsimistutsimaie ;  iin'nikaie  itatsim'istutsim- 
aie  itsiksist'apistutiikkiu  otap'istutsipists. 

4  Un'ninitsiu  man  is  tap' is  tuts  ip  iests  spots'im  ki 

ksok'-kum  Nin'a  Ap'istotokiua  otap'istutsipists. 

5  Ki  konau'attuyists  otsau'om it aitsissau ksok'kum,  ki 
mas'ix  otsauomai'siiskissau,  tiikka  Mn'a  Ap'istotokiua 
mat'omaisotiimstauats  ksok'kum  ki  mat'iitsitstsip  nin'- 
nau  mok'opiikiminuksi  ksok'kum. 

6  Ki  isse'natsi  ksok'kum  akutsiis'senatsi  akiitokon- 
iisse'emikimiini  ksok'kum. 

7  Ki  Kin'a  Ap'istotokiua  ksok'kum  itap'istutiikkiu 
matap'pi  ki  ope'kinanists  itsipsts'setumiuaie  opai' tap- 
pi  i  sin  ni  ki  itsipai'tappiiu. 

8  Ki  Nin'a  Ap'istotokiua  itstom'aie  insim'man  u- 
mut'autstsipi  apinok'kuyi,  Eden  an' is  top ;  ki  annok' 
ap'istutukkiuok  nin'nauok  itsipo'toyiuaie. 

9  Ki  Kin' a  Ap'istotokiua  ai'siiski  is  tuts  imests  kon- 
au'istsix  itam'apsix  ki  okh'six  moks'auattosax ;  ki  o- 
pai'tappiisinni  istsis'tsis  itut'sikatsim  insim'man,  ki 
okhs'ksinuksinni  ki  sauum'itsksinuksinni  istsistsis. 

■  ^  ^  ^  ^ 

16  Ki  Nin'a,  Ap'istotokiua  an'istsiuaie  nin'nau,  in¬ 
sim'man  istokonau'istsix  kitaks'auattauaiau ; 
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17  Ki  okhs'ksinuksinni  ki  sauum'itsksinuksmni  ists- 
is'tsis  kimat'aksanattaii  ats.  Annik'  ksistsiku'ik  kit- 
sits'  au  at  top  11  au  ik  kit  ak'  i ts  en  i  pii  an . 

18  Ki  Nin'a  Ap'istotokiua  an'iu  mat'okksiiiats  nin- 
nau  mok' it  si  tap  pii  si ;  nitak'apistutomoau  mok'spnm- 
oki. 

19  Ki  Nin'a  Ap'istotokiua  ksok'kum  i  tutui' sup  apis  tu- 
tiikkiau  ikonai'ksiuapomokkax  ki  paiu'tax  ki  otsitta- 
pippotokaie  Adam  moks'ksinoosax  otak'anistsinnikot- 
topiax  ki  manists'innikottopiax  iinnian'istaiax. 

20  Ki  Adam  nitsin'nikottsiuax  ap'otskinax  ki  paiu'¬ 
tax  ki  ikon'iksiuapomokkax ;  ki  matokonau'ats  mok'- 
spumoki  Adam. 

21  Ki  Nin'a  Ap'istotokiua  aiokai'istutuyiuaie  Adam 
ki  ai'okau;  ki  sau'otsimaie  nituks'kaii  pikis'  ki  pai'o- 
takhiotsimaie. 

22  Ki  annik'  pikis'  otsau'otsisaie,  Nin'a  Ap'istotok¬ 
iua  itsitapistutiikkiuaie  ake,  ki  nin'naii  itapip'potoyiu- 
aie. 

23  Ki  Adam  aniu  nokkin'ists  istokkin'i,  niiks'isaku- 
yi  ito'ksisakum ;  ak'anistau  ake',  nin'naii  it  sau' to  au. 

24  TJn'nikaie  nin'nau  akutskit'tsiuax  un'ni,  ki  oksis'- 
ti  ki  ak'iitukomimmiu  otokem'an  ki  neto'yiaii  oks'isa- 
ko  aiiau. 

25  Ki  matsisumitsosiu'axau  nin'nau  ki  otokem'an, 
ki  mat'stuyissattsiiuaxau. 

III. — 1  Ki  Pitse'ksina  mis' tup  iittsapsokokiu  ikonai'¬ 
ksiuapomokkax,  otap'istutiiksix  Nin'a  Ap'istotokiua,  ki 
an'istsiuaie  ake',  A,  an'iu ats  Ap'istotokiua  kimat'aks- 
auattopats  insim'man  istokonai'istsists  istsin'ists? 

2  Ki  ake'ua  nok'anistsiuaie  pitse'ksina,  nitokots'au- 
at  top  in  an  insim'man  istsistsists  istsin'ists  ; 

3  Ki  an  nok'  mistsis'ok  itstsiu'ok  itut'sikatsim  in¬ 
sim'man  istsin'ists  Ap'istotokiua  it  an'iu  kimat'aksauat- 
topuau,  kimat'aktsixenipuauastsau  kokstai'einsuai. 
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4  Ki  Pitse'ksina  an'istsiuaie  ake,  kimat^aksenipuau, 

5  Ap'istotokiua  isksinim'aie  annik'  ksistsiku'ik  kit- 
fcit'aksauattopik  rQanistus'ksinimawpi  Ap'istotokiua 
oklisi  ki  maka'pi,  kitak'okutunistusksinimawpnau. 

6  Ki  Ake'ua  otsinno'osaie  mistsis'  otokli'saie  moks- 
auattosests,  ki  otse'tametukkisaie  otsum'mosaie  ki  ot- 
okh-saie  mok^okokiistotoosaie,  matsimests  ki  au'yiu  ki 
ikotsiu'aie  om'i;  ki  nokut'totsoyiuests. 

7  Ki  itsksinim' iau  otsaiis'totosan ;  ki  snio'pokists  it- 
okon  ai'  pot  o  kun  im  iau  ests  au  at  tots  is'  tats  kai  au. 

8  Ki  Kin' a  Ap'istotokiua  otse'poawsin  alokEtsimiau 
umutauau'okasau  insim'maii  au'tiikku,  ki  Adam  ki 
otokem'an  itsiksas'iau  insim'man  istsis'tsists  mokstaiin- 
nu'yiis  aiiaie. 

9  Ki  Mn'a  Ap'istotokiua  ninikot'tsiuaie  Adam  ki 
an'istsiuaie,  Tsema  kitsitan'pipa ? 

10  Ki  an'iu  insim'man  nitsit'okhtsip  kitse'poawsin 
ki  nitsiko'pu,  nit  sai' is  to  to  si  nimuts'iksasi. 

11  Ki  (Ap'istotokiua)  an'iu  Tukka'a  kit  an' ik  a  kit- 
sauistotosi;  kikiit'taauattopa  istsin'ists  mistsis'uk  kit- 
anan'istopiik  kokstau'attosi? 

12  Ki  nin'nau  an'iu  annok'  akeu'ok  kit'okokepuk  nit- 
okok  mistsis'  istsin'ists  ki  nit  sits' au  at  top. 

13  Ki  Nin'a  Ap'istotokiua  an'istsiuaie  ake'  kitai'kip- 
a  ?  ki  akeu  an'iu  pitse'ksina  nitsi  pi'tsiksistotok  ki  nit- 
sits'auyi. 

14  Ki  Nin'a  Ap'istotokiua  an'istsiuaie  pitse'ksina, 
annok'  kitsauum'itsksinimatstiiksinni,  un'nikaie  ki- 
mutsis'tiipikimatsistotoko  ikonai'ksiuapomokkax ;  ko'- 
koanni  kitak'otapauauoka  ki  isksok'kui  kitaks'auattop 
konai'ksistsikuists  kitsipai'tappiisinni : 

15  Ki  annok  kitak'aukimotseipuau  ksesto'a  ki 
ake'ua  ki  ko'kosoauax  akutau'kimotseiau ;  o'kos  kitak- 
itakonokinai  kotokon',  ki'  ksesto'a  kitak'itakonau  oto- 
tiin'ni. 

16  Ki  an'istsiuaie  ake,  nit  akomuk  apis  tuts  ip  kitsiki- 
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kin'etuksmni  ki  kitopitappi'isinni ;  ikikm'etiik  sinni 
kitakotsipokaiimmaian  pokax;  kom'a  otsitsi'tanists 
kitaks'istutsipiests,  ki  osto'i  kitaksinnai'immok. 

17  Ki  an'istsiuaie  Adam  kitai'istsiuau  kitokem'an 
otse'poawsm,  kikaw'auattopiau  mistsis  istsin'ists,  kit- 
an'istopists  kokstau'attosau :  iin'iiikaie  itsikim'atsistu- 
toau  ksok'kum,  ksesto'a;  iki kin' etiik sinni  kitaks'auat- 
topiau  saiiis'kiists  anistsiksis'tsiknists  kitsipai'tappii- 
sin  ni : 

18  Ksissi'ix  kitak'suskikiau ;  ki  kit  aks' an  at  top  ksis'- 
tap  siiskiists ; 

19  Kit  si  ksis' tuts  isk  sinni  kitak'otsauattopiau  a  an' 6s- 
sists  matskitap'poeniki  ksok'kum ;  kimutotoko  ksok'- 
kum  ;  kesto'a  kitsksok' kumasi  ;  ki  kitak'iitsko  ksok'¬ 
kum. 

20  Ki  Adam  nan'nikottsiuaie  otokem'an  Eve,  ikon'i- 
pai  tap  pi  i  ists  ot  o  kon  au'  ksis  to  ai  au  aie. 

21  Ki  Nin'a  Ap'istotokiua  itap'istutomoyiuax  Adam 
ki  otokem'an  im  mu  ye' pun  sin  as  so  k  6s  ists,  ki  itsistotos'- 
attsiu  ax. 

22  Ki  Nin'a  Ap'istotokiua  an'iu,  Siim'mis,  nin'nau 
netoi'nitsiu  ksestun'un  m6ks'ksiniisi  6kh'si  ki  maka'- 
pi ;  ki  annok'  mokstai'tuppikinstsiaki  m6kstau'otsissi 
0  pai' tap  pi  i  sinni  istsis'tsis  ki  m6kstau'oattosests,  ki 
m  6k  stai  usk'  si  pai  tap  pi  i  si ; 

23  Un'nikaie  Nin'a  Ap'istotokiua  itsis'tiipskuyiuaie 
Eden  ists  in' sim  man,  m6kopukiminuksaie  ks6k'kum  u- 
mut'otoau. 

24  Ki  itsis'tupskuyiuaie  nin'naii ;  ki  Eden  istsin'- 
simman,  umut'autstsipi  apin6k'kuyi,  Cherubim  itstsi'- 
iauaie,  ki  innu'stoan  is'tsiasiu  itauauoau,  o  pai' tap  pi  i- 
sinni  istsis'tsis  itup'oksokui  m6k'uskskatsissi. 
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THE  ANNUNCI4.TION. 

Luke  I.  26-38. 

26  Ki  nai'i  natosi,  Ap'istotokiua  oto'tokatatsis, 
Gabriel  an' is  tan,  itiiput'okottaii  akap'ioyis,  Nazareth 
an  is  top,  Galilee  istanosin'im, 

27  Mokok'iake  anni'isk  ai'akitomiu  Joseph,  David 
istsitappi'ii ;  ki  mokok'iake  otsin'ikosimaie  Mary. 

28  Ki  Ap'istotokina  oto'tokatatsis  itoto'oaie  ot'si- 
taupipiaie  ki  an'iu  Aio,  kitseks'kakimoko.  Nin'a  kit- 
opokom'ok.  Konan'akex,  ksesto'a  kitatsim'si. 

29  Ki  otsinno'osaie  itsikikin'etukkin  otse'poa'wsin, 
ki  ap'aitsitan,  Tsanistap'iuokhtauts  nimnt'ksiximmat- 
tsimmiipi? 

30  Ki  oto'tokatatsis  an'istsiuaie,  piniko'put,  Mary, 
kitokonip  Ap'istotokiua  okim'apiisinni. 

31  Ki,  sat' sit,  kitak'itaukos  ko'koanni  ki  kifcaksi- 
pokai'immau  sok'umapi,  ki  kitak'anistsinnikottau 
Jesus. 

32  Makomuksin'au  ki  akanistsin'nikottau  sp’in'na 
okkui';  Ki  Nin'a  Ap'istotokiua  ai'akokotsiuaie  un'ni 
David  otspiso'potsis ; 

33  Ki  aiakusksai' innauattsiuax  Jacob  otsitappimix, 
ki  otsin'naiisinni  mataksiksiuo'ats. 

34  Mary  itum'anistsiuaie  (Ap'istotokiua)  ot  o' to  ka¬ 
ta  tsis,  Tsan'istapi  nimutak'okospi,  ni  mats' ksinoau 
nin'nau? 

35  Ki  ot  o' to  kata  tsis  nok  lit  an'istsiuaie,  Atsim'i-Staaw 
kitak'itotaak  ki  sp’in'na  isto  turn  ap' sin  ni  kitakoto- 
yikunakok;  un'nikaie  annok  atsim'itappiuok  kitak'si- 
pokaiiminau  akanistsin'nikottau  Ap'istotokiua  okkui'. 
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36  Ki  sat' sit  kixokoa  Elizabeth  iikaukosm  sok'uma- 
pi.  Kipita'keua,  ki  annok  ai'ii  natosix  otsit'okospik, 
ki  matom'ots  matokosiu'ats. 

37  Ap'istotokiua  mats' its  tsi  pa  o  kut' tan  kot  apis  tuts  i  pi. 

38  Ki  Mary  an' in  siim'mokit,  Ap'istotokiua  otake'“ 
kuam*  unnianits'tsis  kitse'poawsin ;  ki  oto'tokatatsis 
its  is' tup  a  a  tsiu  ai  e. 


16  READINGS  FROM  THE  HOLY  SCRIPTURES. 


THE  ANGEL  APPEARS  TO  JOSEPH. 

Matthew  I.  18-25. 

18  Jesus  Christ  otsipokai'isinni  im'niniitsiu.  Annik'' 
Mary,  Jesus  oksis'tsi,  Joseph  otak'okemattosaie  itopi- 
tappi'inai,  otse'kosatsok,  Atsim'iStaaw. 

19  Joseph  om'i  mokom'motsitappiu  ;  matsitsitau'ats 
mok'aiitsinnikottosaie ;  osime'tsitan  moksisim'ianis- 
tiip  skoosaie. 

20  Ki  otai'ksimstatosaie,  sat' sit,  Ap'istotokina  oto'- 
tokatatsis  otsipopok'toakaie,  ki  otan'ikaie,  Joseph  David 
okkui',  Pin'stiinnos  Mary  kok'okemattosi,  otse'kosatsok 
A  tsim'iStaaw. 

21  Ki  ai'aksipokaiimiuaie  okku'yi  ki  kitak'anistsin- 
nikottau  Jesus;  tiikka  otsitappim'ix  otsauuru' it  si  tap- 
pi  i  su  au  ests  ai'  ak  it  ai  kom  ots  e  piu  ax. 

22  Itun'nitsiuaie  luok'itsenupanistosi  Ap'istotokiua 
otse'poawsists,  otsipropheti  i  tots  e'po  aw  sin  ests,  ki  ani- 
inai, 

23  Sat'sik  mokok'iake  ai'akopitappiiu  ki  ai'aksipok- 
aiimmiuaie  okku'yi  ki  ak'aujistsinnikottsiauaie  Em¬ 
manuel,  ito'kisasattop  Ap'istotokiua  ipokai'tappiim- 
mau. 

24  Joseph  otsipuawk'si  otso'kani  Wniitsitappiiu 
Ap'istotokiua  oto'tokatatsis  otan'iipiaie,  ki  ito'tuyiu- 
aie  ot  pkem'an ; 

25  Ki  ototom'okuyi  otsauomai'pokaiisaie  matopoks- 
okamiu'atsaie ;  ki  nitsin'nikottsiuaie  Jesus. 


(  17  ) 


THE  BIRTH  OP  JESUS. 

Luke  IL  1-7. 

1  Itunis'tsiu  annists'isk  ksistsiku'istsk  Caesar  Augus¬ 
tus  au'kokitsimau  konai'tappix  mok'siponitasi. 

2  (Cyrenius  otsin'nauattosaie  Syria,  ponitan'i  ito- 
tom' IS  tuts  i  pi.) 

3  Ki  konai'tappix  ikon'ifappoiau  otakap'ioyimoau- 
ests  mok'siponitasau. 

4  Ki  Joseph  akap'ioyis  Nazareth,  Galilee  istauosin- 
im  otsitaupipi,  itup'itappo  Judaea,  David  otakap'io- 
yimi,  an' is  top  Bethlehem ;  (tiikka  otsistfipunni  David)  ^ 

5  Mok'siponitasi,  ki  Mary  otak'okemattosiuaie,  i- 
pokom'iuaie,  omiik'opitappiiu. 

6  Itun'nitsiu  otstau'pisax  itsiip'anistsiau  ksistsiku'- 
ists  moksauai'tiiksi. 

7  Ki  itsipokai'imiuaie  ototom'okkui,  ki  itau'moniu- 
aie  ikkin'istotosists,  ki  itstsiu'aie  itau'yatstaupi ;  tuk- 
ka  matokotsitsipiopaie  nap'ioyis. 


n 


18  HEADINGS  FEOM  THE  HOLY  SCKIPTUKES. 


THE  TEMPTATION. 

JMatthew  IV.  1-11. 

1  Atsim'iStaaw  ksis'tapiksokkum  itumitapip'iuaie 
Jesus,  sauum'itsitappiua  mok'saksksmnoosaie. 

2  Ki  uissip'poyi  koku'ists  ki  nissip'poyi  ksistsiku- 
ists  otsit'saioyipists,  ki  itsakoo'notsiu. 

3  Ki  Issaks'ksinimaitappiii  itoto'yinaie  ki  ani'- 
inaie,  Ikum'umeniki  Ap'istotokiua  okkui',  am'oxiin  ok- 
otoksixim  sit  sip' sat  sis  au  mokitapaien'asau. 

4  Ki  itiinis'tsiuaie,  Sin'aip,  Matap'pi  matokot'otsi- 
paitappiiuats  napaien,  Ap'istotokiua  maoi'i  umut'o- 
kon  ai  po  aw  sists  ai  ak  o  tsi  pai  tap  pi  iau. 

5  Stun'natuyiua  otsitsitapip'piokaie  Atsim'akapio- 
yis  ki  itokhit'sipotoyeiikaie  natoi'apioyis. 

6  Ki  an'istsiikaie  ikum'umeniki  Ap'istotokiua  ok¬ 
kui'  inis'suiauiinit ;  sin'aip,  ak'anistsiuax  oto'tokata- 
tsix  ksesto'a;  otsu'auests  kitakitotsiketsi'enokiau, 
kokstai'tiikoklisau  kokot' sists  ok'otokix. 

7  Jesus  isitiintsiuaie,  mat'sinaip,  kimat'aksaksksino- 
auats  nin'a  Kit  Ap'istotoka. 

8  Sauum'itsitappiua  otsitiimmi'piokaie  spaiistukki, 
ki  itaiistummiit'tsiikaie  konauau'osinists  ki  ists  ap' in- 
si  at  ikiests  ; 

9  Ki  an'istsiuaie  am'ostsim  konauau'osinists  kitak'- 
okoto  apis'tuksisanopieniki,  atsim'mimmokeniki. 

10  Ki  Jesus  itiim an'istsiuaie,  mis' ta put,  Satan;  sin- 
aip,  Nin'a  Ap'istotokiua  kitak'attsimmimmau  ki  kitak'- 
aitanistaitoau. 

11  Ki  Sauum'itsitappiua  otsits'ikskikaie,  ki  sat' sit,  a- 
tsim'iotokatatsix  itoto'yikiax  ki  ot  spurn' ok  ax. 


(  19  ) 


CALLING  OF  PETER,  ANDREW,  JAMES, 
AND  JOHN— CASTING  OUT  THE  UN¬ 
CLEAN  SPIRIT— HEALING  PETER’S 
WIFE’S  MOTHER,  ETC. 

Mark  I.  16-34. 

.  16  Ki  (Jesus)  otauau'okasi  Galilee  istomiik'sikiini 
issoots'i,  nan'nuyiuax  Simon  ki  Andrew  omo'pappiipi 
suia'tiipiximiauaie  itau'mikaupi  :  tiikka  omik'ai  tap- 
pi  iau. 

17  Ki  Jesus  an'istsiuax,  Pokiuok',  ki  kitaks'istuto- 
puau  kok'omikattosoaiau  matap'pix. 

18  Ki  itskim'iau  otomik'atsoauests,  ki  itopokiuo'- 
iauaie. 

19  Ki  otsauomarpiosi,  nan'nuyiuax  James  Zebedee 
okkui',  ki  John  o  skiin',  itsupau'piau  akk'iosatsis,  ai- 
okks  ap  is  tuts  im  iau  ot  o  mik'  ats  o  au  ests. 

20  Ki  nan'nikottsiuax,  ki  akh'iosatsis  itskit'tsiauax 
un'oauai  ki  otapo'tomokix  ki  itopokiuo'iauaie. 

21  Ki  itsi pirn' iau  Capernaum;  ki  natoi'ksistsikui  it- 
sipim  natoi'apioyis,  ki  itiisksinim'atstukkiu. 

22  Ki  skaie'tsimiax  otusksinimats'tiiksinni,  tiikka 
ototiimap'sinni  iisksinimatsiuax,  manistsus'ksinimats- 
tokipiax  sinak'ix  mat'usksinimatsiuatsax. 

23  Ki  nin'nau  itsipsts'taupiu  natoi'apioyis,  ki  ma- 
ka'piStaaw  itsipsts'taitsiu  ostiim ;  ki  maka'piStaaw 
aisokse'puyiu, 

24  Ki  aniu  mau'piikinan,  Tsaakanistap'pikitsimat- 
top  Kesto'a  ki  nestun'an,  Jesus  Nazarin'aikuiin?  Kits'- 
ksino  ksesto'a,  Ap'istotokiua  ot  atoi'tappim. 
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25  Ki  Jesus  ai'sitsipsattsiuaie,  ki  an' in  Pine'puyik 
puk'supsnks. 

26  Ki  maka'piStaaw  otakon'ussi  ki  otsokse'puyissi 
itsuk'siu. 

27  Ki  ikoniis'skaietukkiau  ki  ai'sitsipsattseiau  ki 
an'iau  Tsanistap'iuokktau  iisksinimats'tuksin  ?  ototum- 
ap'smni  itan'istsinax  maka'piStaawx  ki  ait'anistaitu- 
yiauaie. 

28  Ki  otap'istutsipists  ots'ksinipists  Galilee  istokon- 
au'ossists. 

29  Ki  otsuk'sax  natoi'apioyis  itsipim'iau  Simon  ki 
Andrew  oko'anai,  ki  James,  ki  John  ipokom'iauax. 

30  Ki  Simon  otokem'an  oksis'tsiaie  ai okh tokos i'ln- 
ai,  iis'tsestumiujki  an'istsiauaie  Jesus. 

31  Ki  oto'taakaie  ki  itsen'iuaie  otsis'  ki  spin'iuaie 
ki  otsis'tsestumsinni  it'skimaie,  ki  itap'otomoyiuax. 

32  Ki  autukku'si  otai'iistiikkopsi  natosi  itsipuk'si- 
pippotomoyiauaie  konai'tappix  ai'tsapsix,  ki  anniks'- 
isk  matap'pixk  maka'piStaawx  itsipsts'taupix. 

33  Ki  akap'ioyis  isto konai'tappix  ikonaumoo'iau 
okh'sepistan. 

34  Ki  iko'tutuyiuax  akai'tappix,  akaiem'iax  ai'tsaps¬ 
ix,  ki  saiiis'skuyiuax  akaiem'iax  maka'pistaawx,  ki 
matokotse'puyiau,  tukka,  isksinnu  yiauaie. 


(  21  ) 


THE  SERMON  ON  THE  MOUNT. 

Luke  VI.  20-45. 

20  Ki  Jesus  isp'suppiu  ki  an'istsiuax  otus'ksiniinats- 
ax,  kits  e' tarn  etiikkipu  an  kim'atapsix  ;  kit  si  nan' oai  an 
Ap'istotokiua  otsm'naiisinni. 

^  21  Kits  e' tarn  etukkipu  an  ksesto'au  kitau'notspuau 
annok';  kitak'a^kuyipuau.  Kits  e' tarn  etukkipu  an  an- 
nok'  ksesto'au  kit%ua'sainipuau ;  kitakai'imipuau. 

22  Kits  e' tarn  etiikkipuau  aukim'otsenoainiki  matap'- 
pix,  ki  sus'kotsenoainiki,  ki  sitsip'satsenoainiki,  ki 
sauai'nikotsenoainiki,  tukka  Nin'a  okkui'  kituk'omim- 
maiau. 

23  Etam'etukkik  annik'  ksistsiku'ik  ki  kits  e  tarn' e- 
tuksinni  opai'piik  :  tiikka,  ki sa kino' sin ni  spots' im  eks'- 
kaomuko :  netoi'nitsiu  un'oauax  ai'kimatsistutuyiuax 
prophet  ix. 

24  Kitaks'ksinipuau  maka'pi  ksesto'au  akau'tsapsix ! 
kikai'otsipuau  ki  sa' kino  sin  ni. 

25  Kitaks'ksinipuau  maka'pi  ksesto'au  annok'  kitau- 
ku'jdpuau!  Kitak'aunotspuau.  Kitaks'ksinipuau  ma¬ 
ka'pi  ksestoau  annok  kitai'imipuau  I  Kitak'auyespu- 
au  ki  kitakaua'sainipuau. 

26  Kitaks'ksinipuau  maka'pi  okhs'anistsenoainiki 
konai'tappix  !  Netoi'nitsiu  un'oauax  okhs'anistsiauax 
ksis' tap  i  prophet  ix. 

27  Kitan'istopuau  ksesto'au  kitai'okhtokipuau,  ki- 
katum'ix  iikomim'mokau,  anniks'isk  matap'pixk  kitau'. 
kim  ok  o  au  axk,  okhs'  ap  is  tu  tok  au, 

28  Anniks'isk  matap'pixk  kitau'kimokoauaxk,  okhs'- 
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istutokau,  ki  anniks^sk  matap'pixk  kitai'kimatsistoto- 
koauaxk,  a'tsimoiikatomokan. 

29  Ki  annok'  kits  e'tsi  spin  iok[6k,  mat'okotsis  stsik'i  ; 
ki  annok'  mat' si in  ok  kaai'yi,  pin'anistsis  mokstau'ots- 
is  i  ki  stakkts'  i  so  kos  im . 

80  Ko'tsisan  konai'tappix  kitan'komnnikix ;  ki  annok 
mat'simok  kitsinan'ists,  pin'anistsis  kok'uttokuyisi. 

31  Kanist'sitsitatopi  matap'pix  koksistntu'yisaii 
nok  ut'  iin  ists  is  tn  tos'ian , 

32  IJkomim'motsenoainikiau  anniks'iisk  matap'pixk 
kitiik'omimmokoauaxk,  Tsan'istapinokh'sii?  Sanum'it- 
sitappix  manistsistutukkipiau. 

33  OkiLs'istntotsenoainiki'au  anniks'isk  matap'pixk 
kitokks'istutokoanaxk,  Tsan'istapiu  okh'sii?  Sannm'- 
it'si  tap  pix  man  ists'is  tn  tuk  ki  pi  an. 

34  Okknma'takoainoeniki,  iis'tainoeniki  kok'ntto- 
knyisi,  Tsan'istapin  okla'sii?  San  nm' it  si  tap  pix  ok'kn- 
matakotseian  mok'uttoknyisax. 

35  Ki  iikomim'mokan  kikatnm'ix,  ki  okks'istntiik- 
kik,  ki  okknma'tak,  pinstak  kokiittoknyisi ;  ki  kisa'- 
kinosinni  ai'akomuko,  ki  ksesto'an  Sp’in'na  kitak'o- 
kosimmokoan;  tiikka,  kaiim'inax  sanokh'sitiikkix  ki 
san  nm'  it  si  tap  pix. 

86  IJn'nikaie,  Kim' a  pi  ik  manistsai'kimapiisi  Ap'is- 
totokina. 

37  Pinsannm'itstak  ki  kimataksannmitstukoan  ; 
Pin  an  kok'  i  tsim  ak  ki  ki  mat  ak  an  kok  i  tsim  ats  ok  o  an  ;  Po'- 
tiikkik  ki  kitak'opotokoan : 

38  A  mats' ko  tiikkik  ki  kitak'okokoan,  akotni'tsiu, 
akiak'ottikkin,  aksikaa'piksistiikkin,  ak' to  is  sin,  to'ni- 
an  is  tap  pi  kitak'okokoan.  Kan  is' to  tni  to  aw  pi  matap'pi 
kit  ak  an  is'  to  tni  tok  o  an. 

39  Ki  an'istsinax,  naps' tsix  kiit  tom  okot' skim  at- 
tseianats?  Kiittomaiakopoksupinissian'ats  attoak'- 
sin? 

40  Usksinim'atsan  mat  skits' im  in  afs  otsin'aim,  kon- 
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ai'tappix  nitap'okomniotsitappix  netoinitsi'an  otsm'- 
aimoaiau. 

41  Kumank'satsipisks  komo'pappiipi  otsiippa'komo- 
smni,  ki  kitauuUsuppakomosiniii  eks'kaomuko  klmat- 
satsipats. 

42  Kumauk'anistanisks  ko  mo' pap  pi  i pi,  Nis,  neskun', 
nok'stiskopattop  kit  slip  pa  ko  mo  sin  ni,  ki  ki  mat' satsip¬ 
ats  kitaniit'suppakomosinni  ?  Kitsiksis'tapankommo- 
tsi  tap  pi  an  si,  ma  tom' so  ants  it  kitomiik'suppakomosinni 
ki  kitak'otumsokapsatsip  kok'soautsisi  ko  mo' pap  pi  i  pi 
ot  sup  pa'  ko  mo  sin  ni. 

43  Okh'siistsis  mat' oka  pi  in  as  in' ats  ;  maka'piistsis 

mat'  ak  okh  si  in  as  in'  at  s . 

44  Konai'istsix  its'ksinoaian  otsin'asoanests.  Ma- 
tap' pi  ksissi'ix  matotsimastsan  figs,  ki  ksis'tapiistsis 
matotsim'astsan  min'ists. 

45  Okhsin'nan  otokli'siskettsip5ppisi,  itoklis'istutiik- 
kin;  sannm'itsinnan  otsannm'itnskettsipoppisi,  itsan- 
nm'itsistntukkin.  Otakan'ossi  n'skettsipoppi  maoi'i 
itai'pnyin. 
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RAISING  THE  WIDOW  OF  NAINAS  SON. 


I  Luke  VIL 

11  Ki  matapinok'kuyi  (Jesus)  it  si  pirn'  akap'ioyis, 
Nain  an' is  top,  ki  akai'tappiii  otiisksinimats'ax  ipok- 
om'iauaie,  ki  akai'tappii. 

12  Ki  otak'itotosi  akap'ioyis  istokkse'pistan,  sat' sit, 
eniu'a  sai'ipiau  oksis'ti  unit'okkui,  ki  nam'akeu,  ki 
akap'ioyis  istsitap'pix  akai'tappii  ax  ipokom'iauaie. 

13  Ki  Nin'a  otsinno'ussaaii  kaiim'miuaie  ki  an'is- 
tsiuaie,  Pin  au  a' sain  it. 

14  Ki  ito'to  mistsis  eniu'a  itokk'itaitsiu  ki  kaiin'- 
imaie  ki  anniks'isk  matap'pixk  ipa'atsiauaie  itsipu'yi- 
au.  Ki  an'iu  Man'ikoppi,  Kit  an' is  to,  Nipuat. 

15  Ki  annok'  eniu'ok  itsipau'piu,  ki  aumiitup'sitsip- 
siu;  ki  oksis'tsi  ikotsiu'aie. 

16  Ki  ikonai'kopumiau ;  ki  ikonatsim'mimmiau 
Ap'istotokiua,ki  an'iau  omuk'atoiapiekuiin  nitota'ak- 
inan;  ki,  Ap'istotokiua  itoto'iax  otsitappim'ix. 


(  25  ) 


STILLING  THE  TEMPEST. 

Luke  VIII.  22-25. 

22  tjn'nitunistsiu  nituks'kai  ksistsikui',  Jesus  ito- 
poksupo'pimiuax  otusksinimats'ax  akh'iosatsis:  ki  an'- 
istsiuax  okunopiim'maatop  omuk'sikimi.  Ki  itsui'akh- 
iosiiau. 

23  Ki  otsik'kunixipistosau,  ostoi  itsok'au;  ki  eik'- 
sopH  itot'sopu  omuk'sikimi;  ki  ito'kimiu  akh'iosatsis ; 
ki  stun'natokoyimiau. 

24  Ki  itoto'iauaie  Jesus  ki  ai'ksikmiauaie  ki  an'is- 
tsiauaie,  Nin'an,  Nin'an,  nitaks'inetspinan.  Ki  itsipu- 
au',  ki  seitsip'sattomests  sopu'i  ki  pai' kirns  kai  i ;  ki  it- 
siksiuo'iests,  ki  itsin'spaitsiiests. 

25  Ki  (Jesus)  an'istsiuax,  Unna'ts  kitaumai'tiiksuau- 
ai?  Ki  kaio'pumiau,  ki  skaie'tukkiau,  ki  ai'sitsipsat- 
t  se  iau,  Tsokht  an  is  tap  in  an'  okk  tauts  ?  Se  i  tsip'  sat  tom  ests 
sopu'ists  ki  okke'  ki  man  istse'tokk  ests. 


26  HEADINGS  FROM  THE  HOLY  SCRIPTURES. 


FEEDINa  THE  FIVE  THOUSAND. 

Luke  IX.  10-17. 

10  Ki  Jesus  mattoyiu'ax  (otus'ksmimatsax)  ki  ak- 
ap'ioyis,  Bethsaida  an' is  top  istsiksis'tapsksokkui  ai'sim- 
miitappoiau. 

11  Ki  matap'pix  otsksinno'osax  ipokiuo'ianaie,  ki 
mats'istupsknyinatsax,  ki  ai'sitsipsattsiuax  Ap'istotok- 
iua  otsin'naiisinni,  ki  anniks'isk  matap'pixk  paiu'in 
iimiau  mok'okutotoyisanaie  iku' to  to  yin  ax. 

12  Ki  otau'mutiipikokussi,  ke'pi  na'tsikoputtsian  i- 
toto'ian  Jesus,  ki  an'istsiiau,  mis'tupskosau  matap'pix 
mokokonai'tapposan  akap'ioyists  ki  saa'kapotsim  mok'- 
itokekaaniau  mok'itopumattomiau  a  an' os  in  ;  annom, 
nit  si  tan'  pi  pin  an  im  ksis'  taps  ksok  knm . 

13  Ki  an'istsinax  Ko'tsisan  moks'anattopian.  Ki  an'- 
ian  namis'ittnyi  ketanists  ki  nam'istokumi  mam  mix, 
saiitappoinaniki  nok'itopnmoosinanian  a  an' os  in  an- 
kiksisk  matap'pix. 

14  Nisittn'yi  omuk'sikepippix  o' tap  pi  i  sin  na.  Ki 
an'istsinax  otiis'ksinimatsax  apank'an  manists'isitsiko- 
pntspian  anistanp'ankan. 

15  Ki  an'istntnyianax  ki  ikonan'paiianax. 

16  Ki  mat'simests  nisittn'ists  ke'tanists  ki  na'tokiim 
mam  mix'  ki  isp'siippin  spots' im  ki  atsim'istntsimests 
ki  an'minotsimests  ki  otusksinimats'ax  ikotsin'ests 
mok' it  ots  to  os  an  ax. 

17  Ki  an'yian  ki  ikonan'knyiian ;  ki  pinikests  i-tots'- 
ipests  na'tsikopnttnyists  isksimmatiik'isokaiists. 


CHRIST  WALKma  ON  THE  SEA- 
HEALING  THE  SICK  IN  GENNESARET. 


Mark  VI.  45-56. 

45  Ki  Eikak'imattsiuax  otiis'ksinimatsax  mok'itsiip- 
popisax  akh'iosatsis,  mok'otomapiimmosax  mok'itotos- 
ax  Betksaida,  otsakiaiistiip'skoosax  matap'pix. 

46  Ki  otsis'tupskoosax,  it  si  tap  po'  ni  turn' mo  mokut- 
simoiikasi. 

47  Ki  antiik  kus'i  akh'iosatsis  itiit'sikatsim  omuk'- 
sikimi  itstsiu',  ki  osto'i  nit  si  tap' pi  iu  issoots'i. 

48  Ki  nan'miyiuax  eikak'imaiakhiosiau;  tiikka 
umuttots'sopopi  itup'akhiosiau;  ki  kokui',  nissoo'yi 
iskska'tuksinni,  ito'tatsiuax,  omiik'sikimi  itokh'itanan- 
6k  an,  ki  otsitsi'tani  mokotsitskatosax. 

49  Otsinno'osanaie  nmut'tokhitanauokasaio  omiik'¬ 
sikimi,  istai'au  sta'aw  ki  iknm'ian. 

50  Tukka  ikonai'nnyiauaie  ki  ikonap'aitsitaiau.  Ki 
kaiip'sitsipsattsinax  ki  an'istsinax,  Etam'etukkik,  nit- 
am',  piniko'puk. 

51  Ki  it  sup' po  pin  akh'iosatsis  ki  itsiksist'sopu ;  ki 
ek'skaietuk  kiau. 

52  Mat  stall' ax  an  napaien'ists ;  tukka,  min'skettsi- 
pop  pi  an. 

53  Otap'ummosax,  itoto'ian  Gennesaret  istauosin'im^ 
ki  issoots'i  itoto'iau. 

54  Ki  otsuks'kitsisax  kaiips'ksinnnyianaie, 

55  Ki  itsis'tiipankskasian  konai'ksokkum  ki  aumiit- 
iip'opaatsi  anax  ai'okhtokosix  otokh'tsisax  ot  si  tan' pi  pi. 
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56  Otsitai'pisests  akap'ioyists,  ki  inuk'akapioyists, 
ki  ikop'itokhtsi  itstsi'auax  ai'okktokosix  moksoku'- 
ists,  ki  aukom'onistsiauaie  moktsixen''osaxaie  otsisto- 
tos'Ists,  ki  anniks'isk  matap'pixk  kaien'iauaie,  ikut- 
totoaiau. 


(  29  ) 


CHRIST  HEALING  THE  DEAF  AND 
DUMB  MAN. 

Mark  VIT.  31-37. 

31  Ki  Tyre  ki  Sidon  istau'osists  otsis  fcupa'atosests, 
Galilee  istomiik'sikimi  ito'to,  Decapolis  istau'dsin  si  sup- 
oka' atom  aie. 

32  Ki  itsitup'ipotoyiauaie  kuttaiai'oklitsimiuok,  ki 
kuttaie'puyiua  ki  ikomonis'tsiauaie  mok'tsixenosaie. 

33  Ki  itanistupikopitsipmaie  matap'pix,  ki  itsupi- 
kits'akiuax  otokh'istsaie,  ki  ai'sokutau,  ki  itsixen'im- 
aie  matsmni'i; 

34  Ki  otsp’  sup' si,  awk'umiu,  ki  an'istsiuaie  Ephpha- 
tha,  annik,  Kauopi'ik. 

35  Ki  kauo'piiests  okhtok'ists,  ki  a' pots  ip  mat  sin  ni, 
ki  itsokse'pnyiu. 

36  Ki  an'istsiuax  mokstai'itsinnikoosax  matap'pix* 
ki  akauo'  otan'ikoaianaie  mokstai'itsinnikoosauax,  ki 
a  kau  o'  ai'  i  tsin  ni  ko  yi  an  ax ; 

37  Ki  ek'skaietukkiau,  ki  an'iau,  aiokks'istntsimests 
ot  ap'  is  tuts  ip  ests  ;  ap'  is  tu  tu  yin  ax  kut  tai  ai'  okh  tsim  ix 
mok'okhtsimsax,  ki  kuttaiai'pnyix  moks'epnyisax. 
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THE  TRANSFIGURATION. 

Mark  IX.  2-10. 

2  Otaiksiuo'ests  nauyi  ksistsiku'ists,  Jesus  mat'to- 
yiuax  Peter,  ki  James,  ki  John,  ki  i  tup  ip' in  ax  spi'- 
tummo;  ki  ai'oketsistiimiu. 

3  Ki  otsistotos'ists  ikkun'natsiests  ksixinat'siests 
manists'iksixinatspi  kon'skui;  matap'pi  matokots'itu- 
tui  Slip  pi  ksix  is  tu  tuk  kiu  atsiests, 

4  Ki  itsin'akuaiemiau  Elias  ki  Moses;  ki  ai' sit  sip- 
sat  i  si  auaie  Jesus. 

5  Ki  Peter  an'istsiuaie  Jesus,  Nin'a,  okh'siu  annom' 
nok'ittaupisinan ;  iinninokanistap'istutsisinan  nioks'- 
kai  api'imanists ;  tuks'kaii  kit  ak' si  nan  a,  tuks'kaii 
Moses  otak'sinana,  ki  tuks'kaii  Elijah  otak'sinana. 

6  Tiikka  matsksinim'ats  mok'anisi;  tiikka  eks'kaiko- 
pumiau. 

7  Ki  assoksis'tsikui  itots'iketsitsiu  osto'auai;  ki  as- 
soksis'tsikui  itots'tsiu  epo'awsinni,  Am'o  nitiik'omim- 
okoa:  okhtos'. 

8  Ki  otap'siipsau  matsinnu'yiuaxau  matap'pi,  nitai'- 
nuyi auaie  Jesus,  ki  otauiits'isstumoauests. 

9  Otsin'isattosauaie  ni  turn' mo,  an'istsiuax  mokstai'i- 
tsinnikoosauax  matap'pix  otsinip'uauests  otsauomat'- 
aipuawsi  matap'pi  okkui'  otse'insinni. 

10  Ki  issats'imiauaie  otse'poawsists,  ki  ai'suppoawt- 
sesattsiiau  einsin'ni  istsipuaw'sinni,  Tsokht'anistapiu- 
okhtauats. 


(  31  ) 


RAISING  OF  LAZARUS. 

John  XL 

1  Annok'  nituks'kiim  nin'nau  itokh'tokosiu  Lazarus 
an'istau,  Betkany  itsitau'piu,  Mary  ki  un'stsi  Martha, 
ot  ok  ap' i  0  yim  o  ai  au  aie, 

2  (Annok'  Mariuok  aupuoi'kinmiuaie  Jesus,  ki  is- 
sists'tuyiu  okot'sists  ki  otokon  itussem'ests,  annok'  us'- 
aie  Lazarus  itokh'tokosiu.) 

3  Otakemix  itan'istsiiaxaie,  Nin'a,  annok'  kitiik'o- 
mimniauok  ai'okhtokosiu. 

4  Jesus,  otokh'tsimsaie,  an'iu  otokh' tokos  sin  ni  mat- 
akitoto'ats  eni'sinni,  Ap'istotokiua  ots'tsapinasinni, 
iin'nikaie  Ap'istotokiua  okkui  moks'tsapinaistotoosaie. 

5  Ki  annok  Jesus  otiik'omiminokax  Martha  ki  osis'- 
aie  ki  Lazarus. 

6  Otokh'tsimsaie  otokh' to kosaie  sa'kiitaupiu  otsit'- 
taupipi  na'tokai  ksistsiku'ists. 

7  Itum'anistsiuax  otiis'ksinimatsax,  okiina'atsitap- 
pauop  Judaea. 

8  Otiis'ksinimatsax  otan'ikax,  Nin'an,  Jews  kiman'- 
iksistapsiimmokiau  kok'utauaiakiisau  ok'otokists. 
Kit  ak'  a  at  si  tap  po  pats  ? 

9  Jesus  an'istsiuax,  akstai'itstsiuats  na'tsikoputtu- 
yi  itai'ksistsikumiopix  nituks'kai  ksistsikui?  Matap'- 
pi  auau'okasaie  ksistsikui  matakitaiissau'kosats,  tuk- 
ka,  nan'imaie  annom'  ksok'kum  istsiksistsiku'inatsii. 

10  Ki  matap'pi  auau'okasaie  kokus'si,  ak'itaiissau'- 
kos,  tiikka  matsitsipsts'tsiuaie  osto'i  ksistsikui'natsii. 

11  Am'osts  epo'awsists  an'istomests;  ki  itsako'anis- 
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tsiuax  kitak'kamun  Lazarus  ai'okau;  ki  nitai'tappo 
nokkseke'nosi  otsok'ani. 

12  Itum'aniau  otiis'ksinimatsax,  Nm'a  ok' a  si,  ak'- 
okh  siu. 

13  Tiikka  Jesus  it  an' is  tsiuax  otse'msinni ;  ki  isstai'- 
au  mokanisi  otsok'ani  itsiko'piu. 

14  Jesus  itiimsokap'anistsiuax,  Lazarus  eniu'. 

15  Ki  nitokh'situkki  nitsaiitan'pissi  ksesto'au  kok- 
iitaumai'tuksuai ;  okiinitappau'op  osto'i. 

16  Thomas,  an'istau  Didymus,  itum'aniu  okunopok- 
iuau'op  okitopokem'ai. 

17  Ki  otsit'otopi,  isksmim'aie  uk'aisooyi  ksistsiku'- 
ists  otsitsipsts'taitsissaie  ake'nimani, 

18  Ki  Bethany  aststsiu'aie  Jerusalem,  na'toki  a'- 
asu. 

19  Ki  akai'tappiiau  Jews  itoto'iauax  Martha  ki 
Mary  moksikiaw'piksistotoosauax  us'oaiax  otse'insi. 

20  Ki  Martha  otokh'tsimsaie  Jesus  otsipuk'sipusi, 
itska'tsiuaie,  ki  Mary  itsips'taupiu  nap'ioyis. 

21  Martha  an'istsiuaie  Jesus,  Nm'a  kit  si  tan' pi  to  pi, 
nis  ok'staisaueniuopi. 

22  Ki  nits' ksin  ip  kit  an'istau  pi  Ap'istotokiua,  Ap'is- 
totokiua  kitak'okok. 

23  Jesus  an'istsiuaie,  Kis  ak'aatsipuau. 

24  Martha  an'istsiuaie  nit'ksinip  ak'aatsij^uau  sako'- 
iksistsikui. 

25  Jesus  an'istsiuaie  nesto'akauk  matsipua'sinni  ki 
opai'tappiisinni ;  annok'  nitau'maitokok  enis'si  ak'sa- 
kiaitappiiu ; 

26  Ki  annok'  sa'kiaitappiiiok  ki  nitau'maitokok  mat- 
aks  eniu'  ats.  Ki  kiit  tan'  mai  tsip  ats  ? 

27  An'istsiuaie,  A,  Nin'a,  nits e' mai tiikki  kitam'  Christ, 
Ap'istotokiua  okkui',  annok'  ai'akotook  ksok'kum. 

28  Manistse'poyisi,  itsis'tapu,  ki  sim'mianikottsiu- 
aie  Mary,  ki  an'istsiuaie  Nin'a  ito',  ki  kitai'nikiik. 

29  Otokh'tsimsaie,  kaiip'ipuau  ki  ito'taakaie. 
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30  Ki  annok  Jesus  mat'omotoats  akap'ioyis,  annim', 
otsit'otatsemipi  Martha,  it  si  tan' pin. 

31  Jews  anniks'isk  ipokitsipsts  tan' pirn  ianaie  nap'io^ 
yis  ki  kiaw'piksistotoyianaie,  otsmno'osaie  Mary  otsi- 
kip'ipnansaie,  otsiikssaie  ipokino'ianaie,  an'ian  itappo' 
ake'niman  mok'asainsi. 

32  Otsit'otopi  Jesns  ot  si  tan' pi  pi,  otsinno'osaie,  itsm'- 
mssin  okot'sists,  an'istsinaie  Nin'a,  kit  si  tan' pi  to  pi  nis 
ok'  stai  san  en  in  o  pi. 

33  Jesus  otsinno'osaie  otasain'saie,  ki  Jews  ipokom'- 
ianaie  ot  a' sain  sax,  ap'aitsitan, 

34  Ki  anin  Tse'ma  kits  its' tsan  ats  ?  an'istsianaie, 
Nin'a,  Pnk'sipnt  ki  siim'mis. 

35  Jesns  a' sain  in. 

36  Jews  itum'anian,  Siim'mis  itiikomim'minaie. 

37  Ki  stsik'ix  an'ian,  kiittankotstaieniistotoyin'ats? 

38  Jesns  ito'to  ake'niman,  atunak'sinaie  ki  ok'o- 
toki  itokliits'tsin. 

39  Jesus  an' in,  Mis'tupapiksistok  ok'otoki.  Martha 
an-nok'  enin'ok,  ot'akem,  otan'ik,  Nin'a,  itsimmn';  nis- 
so'yi  ksistsikn'ists  otsits'enipi. 

40  Jesns  an'istsinaie,  Kikut'anistopats,  mak'anmai- 
tukkieniki,  kitai'aksatsip  Ap'istotokina  otsistsap'ina- 
sinni  ? 

41  Itumistupapiksistsianaie  ok'otoki  otsits'tsipi  en- 
in'a.';  Ki  Jesns  isp' slip  pin  ki  an' in,  Nin'a,  nitokh'sitiik- 
ki  kitai'okhtok. 

42  Ki  iiits'ksinip  kitiisk'saiokhtok ;  tukka  anniks'isk 
matap'pixk  itai'pnyix,  hn'nikaie  kimnt'anisto,  moko- 
kon  an'  mai  tiik  san  kit  n'  to  kiik  si . 

43  Ki  manistse'pnyipi,  aisokse'pnyin,  Lazarus,  Pnk'- 
supshksist. 

44  Ki  annok'  enin'ok  itsipnk'shpsuksin,  ake'niman 
itsistotos'ists  itai'ipistanpi  otsists  ki  okot'sists;  ki  os  to 
ksis'  itai'ipistan  nai'pistsi.  Jesns  an'istsinax,  apo'tok. 

45  Ki  akai'tappiian  Jews,  anniks'isk  ipokom' ianaie 

c 
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Mary,  otsinno'osax  Jesus  o  tap' is  tuts  ip  Is  ts  aumai'toyi- 
auaie. 

46  Ki  stsik'ix  itappo'iaii  Pharisees  ki  ai'itsinnikoyi- 
auax  Jesus  otapJstutsipi. 

47  Ki  omiik'atoiapiekuax  ki  Pharisees  ai' sit  sip  sat- 
tseian  ki  an'ian,  Tsa  nokanistutsipinanats?  Am'o  nin'- 
nau  akano'iests  o'pissatskasists. 

48  Mau'paatoainoeniki,  konai'tappix  ak'aumaitoyi- 
auaie;  ki  Eomans  ak'otoiau  ki  ai'aksistiipipiauax  kit- 
si  tap  pirn' in  un  ki  ai'akotsipian  kitauosin'iminun. 

49  Ki  nituks'kiimi,  Caiaphas  an' is  tan,  annik'  stu'yik 
itomnk'atoiapiekuiiniu,  an'istsiuax,  kimats'ksinipnau. 

50  Kimatstapnau  okh'siu  nitukskum  nin'nau  moks'e- 
insi  niokitsikomotse'piosax  matap'pix,  mokstai'ksis- 
tap  sax  konai'tappix. 

51  Matauiitsepuymats  otan'ipists:  tiikka,  itomuk'a- 
toiapiekuhniii  annik'  stu'yik,  un'nikaie  umut'aniu 
moks'einsi  Jesus,  mokitsikomotsepiuosax  matap'pix. 

52  Ki  mataniuats  moksikakseinsi  anniks'isk  ina- 
tap'pixk  ;  mok  an  moi' piu  6s  ax  Ap'istotokiua  otokono'- 
kosix  konai'ksokkum  itau'pixk. 

53  Ki  annik'  ksistsiku'ik  au'koki tsimmaiiau  moks'- 
enitos auaie  Jesus. 

54  Jesus  mat'sitapauauokauats  Jews  otsi'taupipiax ; 
ki  nokets'im  auosin'im,  ksis'tapsksokkum  astots'irn,  it- 
sitappo,  Akap'ioyis,  Ephraim  an  is  top,  it  si  pirn,'  ki  om- 
im'  itsitau'piu  ki  otiis'ksinimatsax  ipokitaupimiauaie. 

55  Ki  Jews  otoye'tani  itasts'tsiu;  ki  otsau'omotos, 
oye'tani  akai'tappii  ita'missoiau  Jerusalem  mok'sistos- 
ax  otsauumitsitappiisuauests. 

56  Ki  ap' sum  mi  auaie]  Jesus,  ki  ai'sitsipsattseiau  ot- 
sitaipuyisax  natoi'apioyis,  Tsa  kitiis'tapuau,  mokstai'- 
puksipusi  oye'tani? 

57  Ki  omuk'atoiapiekuax  ki  Pharisees  nitiim'anist- 
okokitsimiau,  isksinnu'yisax  matap'pix  otsitau'pipi- 
mok'anisi  moks'en 6s auaie. 


(  35  ) 


CHEIST  BLESSINa  LITTLE  CHILDREN. 

Mark  X.  13-16. 

13  Ki  ito'tsipotuyiauaie  inuk'sipokax  mok'itsixen  os- 
ax;  ki  otusksinimats'ax  aiis'tiipskHyiiaxax. 

14  JesHS  otsinno'osax,  eks'kaisaiiokhsitukkiu,  ki  an- 
is  tsiu  ax  un  ni  nok  an  ist  si  puk  si  pa'  a  kis  iau ;  pin  an'  is  tok  au 
imnai'e;  netoiun'anistapsi  pokax  Ap'istotokiua  ak'au- 
tuyiuax. 

15  Kitan'munistopuan,  matap'pix  sauomau'tsisauaie 
Ap'istotokiua  otsin'naiisinni  manisto'tukkipi  iniik'si- 
poka,  mataksipim'ats  spots' im. 

16  Ki  otsists'  ito'tuyiuax,  ki  itsixen'iuax,  ki  ita- 
tsim'  is  tu  tu  yin  ax. 
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CHRIST  GIVING  SIGHT  TO  THE 
BLIND. 

Maek  X.  46-52. 

46  Otsukskitsisauaie  Jericho,  otiis'ksmiinatsax  ki 
akai'tappiiax  ipokom'ianaie.  Ki  BartimaBus,  Naps'- 
tsiua,  Timaeus  okkui',  pitsikots'im  itau'piii,  ki  au'kom- 
oniu. 

47  Otokh'toosi  Jesus  Nazar  in' aikuun  otsipuk'sipu- 
saie  aumutup'inikottsiuaie,  ki  an'iu  Jesus,  David  ok¬ 
kui',  kim'okit. 

48  Ki  akai'tappix  an'istsiauaie  mok'omaupissi ;  ki 
emanistai'nikottsiuaie,  David  okkui',  kim'okit. 

49  Ki  Jesus  ikkiim'ipuyiu,  ki  an'istsiuax,  ninikot'- 
tok,  ki  nannikot'tseiauaie  naps'tsiua,  ki  an'istsiauaie, 
E  tarn' etiik  kit,  nipuat',  Kitai'nikiik. 

60  Ki  aiis'tiipapiksistsiuaie  maai'yi,  ki  paiu'paipiiu, 
ki  oto'taakaie  Jesus. 

51  Ki  Jesus  an'istsiuaie,  Tsa  kitak'anistutomopa  ? 
Naps'tsiua  nokut'anistsiuaie,  Nin'nau,  ko'kit  nok'- 
siipsi. 

52  Ki  Jesus  an'istsiuaie,  Mis' ta put ;  kitaumai'tiik- 
sinni  kumut'okutotoko.  Ki  so  turn' sup  piu,  ki  ipokiau- 
au'dkaie  Jesus. 


(  37  ) 


THE  CRUCIFIXION,  DEATH,  AND 
BURIAL  OF  OUR  LORD. 

Mark  XV. 

1  Ki  otap'inokkusi  omuk'atoiapiekiiax  ki  o  mux' in- 
ax  ki  ai'smakix  ki  ikonau'kokitsimax  ikonau'kokoto- 
motseian,  ki  iis'ksipistsiiauaie  Jesus  ki  itsistapip'piau- 
aie  ki  ikotsi'auaie  Pilate. 

2  Ki  Pilate  ai'suppoawtsesattsiuaie,  Ksesto'akauka 
Jews  otsin'aimoaiau?  Ki  an'istsiuaie,  Kitau'ani. 

3  Ki  omuk'atoiapiekuax  kaiis'tapanistsiauaie  Jesus 
a  kau  o'  i  es ts  :  ki  mats'  e  pu  yiu  ats . 

4  Ki  Pilate  mat'suppoawtsesattsiuaie,  Kitak'staiepu- 
yipa?  Sat' sit  akauo'iests  kitsiksis'tapaniipistsau. 

5  Ki  Jesus  sa'kiisauaipuyiu ;  ki  Pilate  skaie'tiikkiu. 

6  Ki  annik'  oye'tanik  usksaipotomoyiuax  nituks'- 
kumi  een'ai  anni'isk  een'aiisk  nan'nikottsiiauaie. 

7  Ki  itstsiu'  nituks'kuma  nin'nau  an'istau  Barabbas, 
iis'ksipistau,  ki  anniks'isk  matap'pixk  us'spummoyiau- 
aie  otsenitossauax  matappix  ikonai'isksipistaiau. 

8  Ki  matap'pix  aisokse'puyiau  ki  aumutiipipuinan- 
istsiiauaie  apatokhts'ik  manistsis'tutsipi  mokiitanists- 
istutsis'saie. 

9  Ki  Pilate  an'istsiuax  kitsitsitatopuau'ats  kok'sipo- 
tomosuai  Jews  otsin'aimoaiau? 

10  Tiikka  isksinim'aie  umut'okotopiauaie,  itsiksis'- 
sattsiu  aiauaie. 

11  Ki  omuk'atoiapiekuax  an'istsiauax  matap'pix 
m ok'  si  po  to  os  au  aie  Barabbas. 
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12  Ki  Pilate  mat^anistsmax  Tsa  nokanistutoau'ats 
annok'  kit  an' is  tan  au  ok  Jews  otsin'aimoaiau  ? 

13  Ki  matsokse'piiyiaii,  Ksistoxi'is. 

14  Pilate  itum'anistsiuax  kumank'anipuauaisks  ? 
Tsan'istapi  otsaiinm'itsitappinossinni  ?  Ki  maum'iisk- 
ai  soks  e'  pu  y i  an,  Ksis  tox  i'  is. 

15  Ki  Pilate  itsitsi'tau  mok'oklisitiikkiistutu'osax 
matap'pix,  ki  ai'potomoyiauax  Barabbas  ki  otai'ksist- 
istsipisosaie  Jesus,  itoko'tsiuax  een'nakex  mok'siksis- 
toxosaxaie. 

16  Ki  een'nakex  itiipip'iauaie  napioyis*,  an  is  top 
Praetorium,  ki  nan'nikottsiuax  konai'ennakex. 

17  Ki  istotos'iauaie  maukotskai'pistsi,  ki  itam'itsin- 
iiaiiaie  ksissiis'tsuinmok5n,  ki  istsiim'mokiauaie. 

18  Ki  aumutupiksimmatsim'miauaie,  Aio,  Jews  ots¬ 
in'aimoaiau  ! 

19  Ki  itauai'akiauaie  apai'  otokon',  ki  aisokutotsiiau- 
aie,  ki  apistuksisano'piiau  kiitsiksis'tapatsimmimmi- 
auaie. 

20  Ki  otai'ksistopokianisauaie  itsauau'tuyiiau  mauk- 
otskai'pistsi  ki  otauiits'istotosisfsaie  itsistotos'iiauaie 
kisaie  tupip'iauaie  mok'siksistoxosauaie. 

21  Ki  ito'tatsemiauaie  Simon  Gyrin' aikuiin  Alex¬ 
ander  ki  Eufus  un'oauai,  ksis' tap  iksokkum  ito'to,  ki 
e'ikakimattsiiauaie  mok'opaatosaiiaii  otauai'stiiksin. 

22  Ki  itiipip'iauaie  Golgotha  an'istop,  anjnik'  ito'kis- 
asiik  miixik'kinukotokonik. 

23  Ki  ikotsi'auaie  min'iokke  ki  myrrh  ipasokasu- 
yinimiauaie  moksimattosaiai'i  ki  matotsimatsinaai. 

24  Ki  otai'ksistoxossauaie  ai'aketotsipiests  otsisto- 
tos'ists,  itsi'kottsiiauests  moks'ksinoosau  ai'akotsimi- 
ests. 

25  Ki  nioks'kai  itai'ksistsikumiopi,  ki  itsiksistox'- 
iau  aie. 

26  Ki  kai  is' tap  an  is  to  pi  itsp’sin'aipaie  Jews  otsin'¬ 
aimoaiau. 
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27  Ki  ipoksiksistoxi'iauaie  na'tsitappiii  komos'ie- 
pitsix ;  nituks'kiimi  netots'i  ki  stsik'i  i'aksissauotsi. 

28  Ki  aien'upanistopiests  epo'awsists  smaip'iests 
its  in  ox' au  ax  saiium'itsitappix. 

29  Ki  anniks'isk  matap'pixk  itsitsku'yianaie,  auau- 
iikia'piksiau,  ki  an'iau,  A,  kesto'a,  kitau'piiksinip  na- 
toi'apioyis  ki  nioks'kai  ksistsiku'ists  kitsiksistapis- 
tutsip, 

30  Komotse'piosit,  ki  innissa'atoat  auai'stiiksm. 

31  Netoi'nitsiu  omiik'atoiapiekuax  ki  sinak'ix  ai'sit- 
sipsattseian,  ki  an'iau,  itsikomotse'piuax  stsik'ix;  mat- 
o  kot'  au  iits  i  kom  ots  e  pi  os  iu'  ats. 

32  Christ,  Israel  otsin'aim  tin  ni  an  is  t  innissa'atoat  au- 
ai'stuksin  noks'inipinan  nokaumaitsisinan.  Ki  anniks'¬ 
isk  matap'pixk  ipiksis'toxawpixk  otau'kapsitsipsiikax. 

33  Ki  otai'totosi  nau'yi  itai'ksistsikumiopi  koniis'- 
ksokkui  ikoniis'skinatsiu,  piksu'yi  itai'ksistsikumiopi 
it  sa'  ki  iis  ski  nat  siu . 

34  Ki  otai'totosi  piksu'yi  itaiksistsikumiopi,  Jesus 
itsokse'puyiu,  Eloi,  Eloi,  lama  sabachthani  ?  annik'  i-to'- 
kisasiik.  Nit  Ap' is  tot  ok  a,  nit  Ap'istotoka  kumaukats'ok- 
iks  ? 

35  Ki  anniks'isk  matap'pixk  itot'sattaipuyixk  otokh'- 
toissax,  an'iau,  Sum'mis,  nan'nikottsiuaie  Elias. 

36  Ki  nit  si  tap' pi  auks' kasiu  ki  ito'kimiu  sponge  ki 
itstom'aie  apai',  ki  ikotsiu'aie  moksimattosaiai,  ki  an'- 
iu  ki'ka;  ok' sat  sip  i  ikum'itotosi  moks'inepotoyisaie. 

37  Ki  Jesus  itsokse'puyiu,  ki  itsisstau'awasiu. 

38  Ki  Omiik'atoiapioyis  itsikuksok'iakiopi  aiake- 
tsin  i  kau  aie,  spots'  im  i  tots'  i  pin  i  kau . 

39  Ki  eenake'nau  itot'sattaipuyiuaie  ots  in  no' 6s  aie 
otsokse'puyisaie,  otsisstau'awassaie,an'iu,  e'mimiu  am'- 
o  nin'nau  am'iu  Ap'istotokiua  okkui'. 

40  Ki  akex'  pie'tsii  it  iis' sum  mi  iau  aie  ki  ipokom'iau- 
ax  Mary  Magdalene  ki  Mary,  James  inuks'tsim  ki  Joses 
oksis'toauai  ki  Salome; 
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41  (Aniiiks'isk  akexV  ipokiuo'iauaie  ot  sit' si  tan  pi  pi 
Galilee,  ki  ap'otomoyiauaie ;)  ki  stsik'ix  akex'  akai'tap*- 
piiau  ipokiuo'iauaie  Jerusalem. 

42  Ki  autiikku'si,  tiikka,  okhs'apistutosinni  istsiksis'- 
tsikui,  annik,  puk'stipatoikokoi, 

43  Joseph  Arimathaeakuun,  mokom'otokokitsimau,  ki 
aiokh'imaie  Ap'istotokiua  otsin'naiisinui,  otsitota'ak- 
aie  ki  otsipis'kotokaie  Pilate,  ki  aukomonistomaie  Jesus 
ostum'miaie. 

44  Ki  Pilate  skaie'tukkiu  oksikumsauomanistsen'- 
iu ;  ki  nan'nikottsiuaie  eennake'innaii,  ki  suppoawt- 
sesattsiuaie  otai'summieinsaie. 

45  Ki  otsksinni'issaie  eennake'ina  otani'issaie  iko- 
tsiu'aie  Joseph  mostiim'mi. 

46  Ki  ipum'attsiu  anats'istokhaipistsi,  ki  itsin'ne- 
potoyiuaie,  ki  itsisso'monimaie  ostiim'miaie  istokh'ai- 
pistsi,  ki  itsipsts'tsiuaie  ake'nimani,  okotoksomin'iak- 
sinaie,  ki  itupap'auapimiuaie  apuks'istoksskim  ake'ni¬ 
mani  is  to  kit  sim'i. 

47  Ki  Mary  Magdalene,  ki  Mary,  Joses  oksis'ti  nan'- 
nu  yi  au  aie  ots  its'  tsau  pi  au  aie. 


(  41  ) 


THE  GUARD. 

Matthew  XXVII.  62-66. 

62  Ki  annik'  ksistsikuik  otokhs  apistutosau,  mat'ap- 
inokkusi,  Omiik'atoiapiekuax  ki  Pharisees  ikonitoto- 
iauaie  Pilate, 

63  Ki  an'iaTi,  Nm'a,  nit  us' ksm  ip  in  an  om'a  ai'pis- 
tsiksistutukkiua  otan'ipi,  otsakiaitappiisi,  Nioks'kai 
ksistsikui'  nitak'aatsipuau. 

64  An  it'  okhs'istutsissi  ake'nimani  nioks'kai  ksis- 
tsiku'ists,  otus'ksinimatsax  niokstai'sepiotosax,niok- 
stai'komosai'isax,  mokstai'anistosauax  matap'pix,  Uk'- 
aipuau:  ki  sako'ipatsistutuksinni  aks' is  tiip  skits  top 
ma  tom'  i  pats  is  tu  tuk  sin  ni . 

65  Pilate  an'istsiuax  Mattok'au  een'nakex,  is'tapnk 
mi' is  tuts  ik. 

66  Ki  itappo'iau,  ki  mi'istutsimiau  ake'niman,  isks- 
kiim'iauaie  ok'otoksokh'sepistan,  ki  itstsi'iauaie  een'- 
akex. 
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THE  RESUERECTION. 

Matthew  XXVIII. 

1  Issiksistsikuyii  ksistsikui  ot  ai' ksiu  os  aie  otaiimiit- 
iipapinok'kusaie  is  sik' a  toi  ksis  tsi  kui,  Mary  Magdalene 
ki  stsik'i  Mary  itoto'ian  moks'iniisan  ake'nimani. 

2  Ki,  sat' sit,  ksok'kuma  ai'papnyiu  :  tukka  Ap'isto- 
tokiua  oto'tokatatsis  spots' im  itsianisso'iinai,  ki  i-to'- 
to  ki  matskoap'imiuaie  okotoksokh'sepistan  ki  itop'ai- 
uaie. 

3  Ostoksis'si  netoinitai'natsinaie  popos'ists,  ki  kaii'- 
ksis  to  tos  in  ne  toi  kon'  skni  : 

4  Ki  iisks'katukkix  stun'noyiauaie,  ki  ai'papuyeiau 
netoinitsiiau  enix'. 

5  Ki  oto'tokatatsis  an'istsinax  akex',  Piniko'puk; 
nits' ksin  ip  kitap'iissummauau  Jesus  annok'  kaiis'toksau- 
5k. 

6  Mats  in  a  ku  ai  em'  ats  ;  tuk  ka,  iik'  ai  pu  au  ot  an'  i  pi , 
Puk'sipuk,  sat' sik  ot  sits' tsi  pi  Nin'a. 

7  Ki  kip  i' tap  poak,  ki  anistok'ax  otus'ksinimatsax, 
otse'insinni  ukaipua'tomaie ;  ki,  sat' sit,  kits  e' tom  o- 
mattaak  Galilee;  omim'  kitak'itsinnoauau  :  sat'sit,' ki- 
kau'  an  is  to  p  u  au . 

8  Ki  itsikip'istiipaatomiauaie  ake'niman,  ai'kopum- 
au,  ki  eks'kaetametiikkiau ;  ki  auks' kasiau  niokitots'i- 
potosauaie  otiis'ksinimatsaxaie  otse'poawsiniaie. 

9  Ki  otsitappo'sauax  mok'itsinnikoosauax  otiisksin- 
i  mats  ax  aie,  siim'mis,  Jesus  ito'tatsemiuax  ki  an'istsiu- 
ax  All  hail!  ki  itoto'iauaie  ki  ein'imiauaie  okot'sists- 
aie,  ki  itatsim'mimmiauaie. 
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10  Jesus  itum'itunistsmax,  Piniko'puk:  mis'tapuk, 
anistok'an  mx'okoax  mokitapposau  Galilee,  ki  omim' 
nit  ak'  its  in  ok  ian . 

11  Annok  otsa'kiaitapposau,  sum' mis,  stsik'ix  iisks'- 
katukkii  itoto'iau  akap'ioyis,  ki  ai'tsinnikoyiauax 
Omiik'atoiapiekuax  nitap'ii. 

12  Ki  otokonan'moosau  ki  omiix'inax  otokonai'pu- 
yisau,  ikotsi'auax  een'nakex  akaiem'i  itawk'pumau- 
pix, 

13  Ki  an'istsiauax,  Anik'  otiis  ksinimatsax  nitsa'ki- 
ai  ok  as  in  an,  sepioto'iax  ki  itsikomos'attsiauaie. 

14  Ki  Nin'a  okhtsis'saie,  nitak'semunan  ki  kitakit- 
si  kom  ots  e'  pi  o  pin  an. 

15  Mat' to  yi  an  ax  itawk'pnmanpix,  ki  otsksinimatse- 
ipnauaiax  na' tuts  im ian :  ki  annik'  anissin'nik  Jews 
sa'  ki  an  an  is  tom  i  ax. 

16  Nitsi'kopnttsiax  ot us' ksinimatsax  itappo'iax  Ga¬ 
lilee,  ni  turn' mo,  Jesns  ot  an' is  to  pi. 

17  Ki  ots  in  no' 6s  an  aie  itatsim'mimmianaie  :  ki  stsik'¬ 
ix  sai'etiikkiax. 

18  Ki  Jesns  i  to' to  ax  ki  ai'sitsipsattsinax,  ki  an'istsin- 
ax,  konan'tumapsinni  spots' im  ki  ksok'knm  nit'okoko. 

19  XJn'nikaie,  is'tapnk,  isksinimats'okan  konan'mi- 
anistsitappiii,  us' ta  pin  ok  an,  ninikot'tokests  otsinikos- 
imests,  Kin'nn,  ki  okkni',  ki  Atsim'iStaaw  : 

20  Isksinimats'okan  mok'satsisanests  kitan'istopnan- 
ests,  ki,  sat' sit;  kitiisks'opoksemopnan  anistsiksis'tsikn- 
ists  aiksino'si  ksok'knm. 
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THE  DRAUGHT  OF  FISHES. 

John  XXL  1-14. 

1  Sako'okhtsim  Jesus  itauutanis  tsinnomoyiuax  ot- 
iis'ksinimatsax  Tiberias  istomuk'sikimi.  Ne toilin' ni- 
tsiu  itanistsinosiu. 

2  Ikonau'moaiiau  Simon  Peter,  ki  Tbomas  an'istau 
Didymus,  ki  Nathanael,  Cana,  Galilee  istauosm'im, 
itots'tsiu,  ki  Zebedee  okku'yix  ki  stsik'ix  otiis'ksinim- 
atsax  na'tsitappi. 

3  Simon  Peter  an'istsiuax  nitak'omika.  Os  to' an  ai 
an'istsiauaie  kitakopokom'opinan.  Itappo'iau  ki  it- 
sit'suppopiau  akh'iosatsis ;  ki  annik'  koku'ik  inatom- 
ikau'axau. 

4  Ki  otapinok'kusi  Jesus  itsitai'puyiu  issoots'i;  ki 
otus'ksinimatsax  matsksinnuyiauaxauaie  Jesus. 

5  Jesus  itiim'anistsiuax,  No'kosix  kikiit'taitstukki- 
puauats  a  au' os  sin?  Anistsiauaie,  Sa. 

6  Ki  an'istsiuax  netots'i  akh'iosatsis  itiipina'pixik, 
isksimmatiikkio'mikatses  ki  kitak'okonoauaiau.  Ki 
itiipin'apiximiauaie,  ki  matauatstom'axauaie,  tiikka, 
eks'ka  a  kai  em  mam  mix'. 

7  Usksinim  ats'au,  annok  Jesus  otiik'omimmokokaie 
an'istsiuaie  Peter,  Kits  in' aim  in  un  a.  Simon  Peter,  ot- 
okh'tsimsi  Nin'a  am'iu,  otomik'aiassokosim  saiiips'kos- 
attomaie  (tiikka,  mats  is  to  tosiuats)  ki  itauiitsina'pixim 
omtdi'sikimi. 

8  Ki  stsik'ix  iisksinimats'ax,  iniikakhi  osatsis  itsiip- 
po'piau  ki  itsipuk'sipuiau  (tiikka,  mat  si  pi  o' ats  ksok'- 
kum,  na'tokiim  kepip'puyi  cubits)  ki  itau'mikaupi  i- 
tui'tsiu  mam  mix'  ipitsis'kopottsiauax. 
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9  Otsifco'tosau  issoots'i,  nan^imiau  sikoVotoksototan 
ki  mammix'  itokh'itstsiau,  ki  napaien. 

10  Jesus  an'istsiuax  Puk  si  pip' pi  ok  au  stsik'ix  anniks'- 
isk  mammixk'  kitom'ikanoauaxk. 

11  Simon  Peter  itomo'pitsisauo  ki  itau'mikaupi  i 
opits'iskopattomaie  issoots'i,  itotui'tsiu  omuk'umix 
ke  pip' pi  an  ki  nisitsi'koputsippian  ki  itsis'tiipikoput' 
tsi  :  Eks'kaakaiemiau  ki  mapskauats  itau'mikaupi. 

12  Jesus  an'istsiuax,  Puk'si  puk,  oyik',  ki  otiis'ksin- 
imatsax  matokotsiippoawtsesattsiauaie,  Tiikka'a  kses- 
to'a?  tukka  isksinnu'yiauaie  Nin'a. 

13  Jesus  it  si  puk' si  pu,  ki  napaien'  itots'imaie,  ki 
mam  mix',  ki  ikotsiu'ax. 

14  Annok' nioks'kaii  otsitanistsinnomoawpi  otiisksin- 
imatsax,  otsit'sipuauopi  otse'insinni. 
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THE  ASCENSION  AND  EARLY  CHURCH. 

Acts  I.  4-14. 

4  Jesus  ki  otusksmimatsax  otaumo'osax  an'istsiuax 
mokstai'istiipaatosaxaie  Jerusalem,  ki  mok'okhisau  an- 
nik'  kitan'ikoau  Kin'un  kokoku' jissuai,  annik'  kitai'- 
okhtokipik. 

5  E'muniu  John  okke'  otauts'aksi;  ki  ksesto'au  kit- 
ak'autsokoau  Atsim'iStaaw,  matakakauo'iests  ksistsi- 
ku'ists. 

6  Ki  otaumo'osax  aisuppoawtsesattsiauaie  ki  an'iau, 
Nm'an,  kikiittaiakokotau  Israel  annok  istsm'naiisin- 
ni? 

7  Ki  an'istsiuax  kimat'aksksinipuauasts  ksistsiku- 
ists  :  Kin'oaua  isksinim'ests  ksis  tsi  ku' ists. 

8  Ki  kitak'okuyissuai  o  turn  ap' sin  ni  ota'atsenoaini- 
ki  Atsim'iStaaw:  ki  nesto'a  kitak'aiitsinnikoau  ma- 
tap'pix  Jerusalem,  ki  konai'ksokkum  Judaea,  ki  Samaria, 
ki  umuts'ksokkumaspi. 

9  Otaiksistse'poattosests  am'osts  epo'awsists  otsa  ki¬ 
ns' sup  sax  itsp’o'toau,  ki  as  so  ksis' tsi  kui  i  to' to  an  ki  it'- 
saiinakuaiem. 

10  Otsakius'siipsax  spots' im,  ot  a  mis  so' si,  na'tsitappi- 
iax  ksix'istotosiax  itot'sattaipuyistx. 

11  An'iau,  Galilee  ists  in' ax,  kumauk'itaipuyipuau- 
esks,  Kumauksp’iis'suppipuauesks  spots' im?  Am'o 
Jesus  kito'tomokoau  ai'akitoto  kanistsinnoapuaua 
man  ists  i' tap  po  pi  spots  im,  ai'akiitanistoto. 

12  Ni  turn' mo.  Olivet  an' is  top,  matsko'iau  Jerusalem, 
unanistsi'pitsiu,  Issik'opiiksistsikui  istaumatto'sinni. 
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13  Ot  sit' si  pis  ax  nap'ioyis  ita'missoiau  spots  im,  ot- 
sit'sitaupipix  Peter,  ki  James,  ki  John,  ki  Andrew,  Philip, 
ki  Thomas,  Bartholomew,  ki  Matthew,  James,  Alph80ns 
okkui',  ki  Simon  Zelotes,  ki  Judas,  James  o  skiin'. 

14  Anniks'isk  matap'pixk  iisksaua'tsimoiikaiau,  ki 
•akex',  Mary  Jesus  oksis'ti  ki  omo'pappiipix  ipok'itau 
pirn  iau  ax. 
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